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I

(Akty, których publikacja jest obowiązkowa)

ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1268/2004

z dnia 9 lipca 2004 r.

ustanawiające standardowe wartości w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców i
warzyw

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 3223/94 z dnia
21 grudnia 1994 r. w sprawie szczegółowych zasad stosowania
ustaleń dotyczących przywozu owoców i warzyw (1), w szcze-
gólności jego art. 4 ust. 1,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Rozporządzenie (WE) nr 3223/94 przewiduje, w zasto-
sowaniu wyników wielostronnych negocjacji handlowych
Rundy Urugwajskiej, kryteria do ustalania przez Komisję
standardowych wartości dla przywozu z krajów trzecich,
w odniesieniu do produktów i okresów określonych w
jego Załączniku.

(2) W zastosowaniu wyżej wymienionych kryteriów standar-
dowe wartości w przywozie powinny zostać ustalone w
wysokościach określonych w Załączniku do niniejszego
rozporządzenia,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Standardowe wartości w przywozie, o których mowa w rozpo-
rządzeniu (WE) nr 3223/94, ustalone są zgodnie z tabelą
zamieszczoną w Załączniku.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 10 lipca
2004 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
Państwach Członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 9 lipca 2004 r.

W imieniu Komisji
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa

PL10.7.2004 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 240/1

(1) Dz.U. L 337 z 24.12.1994, str. 66. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 1947/2002 (Dz.U. L 299 z
1.11.2002, str. 17).



ZAŁĄCZNIK

do rozporządzenia Komisji z dnia 9 lipca 2004 r. ustanawiającego standardowe wartości w przywozie dla
ustalania ceny wejścia niektórych owoców i warzyw

(EUR/100 kg)

Kod CN Kod krajów trzecich (1) Standardowa wartość w przywozie

0702 00 00 052 52,9
999 52,9

0707 00 05 052 88,8
999 88,8

0709 90 70 052 76,9
999 76,9

0805 50 10 382 55,2
388 60,5
508 63,6
524 57,7
528 56,8
999 58,8

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 80,4
400 112,9
404 116,8
508 67,9
512 75,0
528 75,3
720 71,5
804 96,0
999 87,0

0808 20 50 052 95,0
388 104,9
512 90,9
528 75,2
999 91,5

0809 10 00 052 211,1
624 203,1
999 207,1

0809 20 95 052 282,8
068 222,3
400 313,5
999 272,9

0809 30 10, 0809 30 90 052 152,4
624 75,4
999 113,9

0809 40 05 512 91,6
624 194,0
999 142,8

(1) Nomenklatura krajów ustalona w rozporządzeniu Komisji (WE) nr 2081/2003 (Dz.U. L 313 z 28.11.2003, str. 11). Kod „999”
odpowiada „innym pochodzeniom”.
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1269/2004

z dnia 9 lipca 2004 r.

zawieszające skup masła w niektórych Państwach Członkowskich

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1255/1999 z dnia
17 maja 1999 r. w sprawie wspólnej organizacji rynku mleka
i przetworów mlecznych (1),

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 2771/1999
z dnia 16 grudnia 1999 r. ustanawiające szczegółowe zasady
stosowania przepisów rozporządzenia Rady (WE) nr 1255/99
w odniesieniu do interwencji na rynku masła i śmietany (2),
w szczególności jego art. 2,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Artykuł 2 rozporządzenia (WE) nr 2771/1999 przewi-
duje, że z chwilą zaobserwowania w którymś z Państw
Członkowskich, że w ciągu dwóch kolejnych tygodni
cena rynkowa jest, w zależności od przypadku, bądź
niższa, bądź równa lub wyższa niż 92% ceny interwen-
cyjnej, Komisja, odpowiednio, rozpoczyna lub zawiesza
w danym Państwie Członkowskim dokonywanie skupu
zgodnie z procedurą przetargową.

(2) Najnowsza lista Państw Członkowskich, w których inter-
wencja została zawieszona, została przedstawiona
w rozporządzeniu Komisji (WE) nr 1230/2004 (3).
Wymieniona lista powinna zostać dostosowana, aby
uwzględniono nowe ceny rynkowe przekazane przez
Szwecji, w zastosowaniu art. 8 rozporządzenia (WE) nr
2771/1999. W celu zachowania jasności należy zastąpić
tę listę i uchylić rozporządzenie (WE) nr 1230/2004,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Skup masła drogą przetargu, przewidziany w art. 6 ust. 1
rozporządzenia (WE) nr 1255/1999, zawiesza się w Belgii,
Danii, Grecji, Francji, Luksemburgu, Holandii, Austrii, Finlandii
i w Szwecji.

Artykuł 2

Uchyla się rozporządzenie (WE) nr 1230/2004.

Artykuł 3

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 10 lipca
2004 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
Państwach Członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 9 lipca 2004 r.

W imieniu Komisji
Franz FISCHLER

Członek Komisji

PL10.7.2004 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 240/3

(1) Dz.U. L 160 z 26.6.1999, str. 48. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem Komisji (WE) nr 186/2004 (Dz.U. L 29
z 3.2.2004, str. 6).

(2) Dz.U. L 333 z 24.12.1999, str. 11. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 359/2003 (Dz.U. L 53
z 28.2.2003, str. 17). (3) Dz.U. L 234 z 3.7.2004, str. 3.



ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1270/2004

z dnia 9 lipca 2004 r.

w sprawie wydawania pozwoleń na przywóz wysokiej jakości świeżej, chłodzonej i mrożonej
wołowiny i cielęciny

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1254/1999 z dnia
17 maja 1999 r. w sprawie wspólnej organizacji rynku woło-
winy i cielęciny (1),

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 936/97 z dnia
27 maja 1997 r. otwierające i ustalające zarządzanie kontyn-
gentami taryfowymi na wysokiej jakości świeżą, chłodzoną i
mrożoną wołowinę oraz mrożone mięso bawole (2),

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Artykuły 4 i 5 rozporządzenia (WE) nr 936/97 określają
warunki składania wniosków i wydawania pozwoleń na
przywóz mięsa wyszczególnionego w art. 2 lit. f) tego
rozporządzenia.

(2) Artkuł 2 lit. f) rozporządzenia (WE) nr 936/97 ustala na
11 500 ton ilość wysokiej jakości świeżej, chłodzonej i
mrożonej wołowiny, pochodzącej i przywiezionej ze
Stanów Zjednoczonych Ameryki i z Kanady, która
może być importowana na warunkach specjalnych w
okresie od dnia 1 lipca 2004 r. do dnia 30 czerwca
2005 r.

(3) Należy przypomnieć, że z pozwoleń, o których mowa w
niniejszym rozporządzeniu, można korzystać przez cały
okres ich ważności jedynie w takim zakresie, na jaki
pozwalają przepisy weterynaryjne,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

1. Każdy wniosek o wydanie pozwolenia na przywóz wyso-
kiej jakości świeżej, chłodzonej i mrożonej wołowiny i cielęciny,
o których mowa w art. 2 lit. f) rozporządzenia (WE) nr 936/97
złożony w okresie między 1 a 5 lipca 2004 r. jest uwzględniany
w całości.

2. Zgodnie z art. 5 rozporządzenia (WE) nr 936/97 wnioski
o wydanie pozwoleń mogą być składane w ciągu pierwszych
pięciu dni sierpnia 2004 r. na 1 770,167 tony.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 11 lipca
2004 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
Państwach Członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 9 lipca 2004 r.

W imieniu Komisji
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa

PLL 240/4 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 10.7.2004

(1) Dz.U. L 160 z 26.6.1999, str. 21. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 1782/2003 (Dz.U. L 270 z
21.10.2003, str. 1).

(2) Dz.U. L 137 z 28.5.1997, str. 10. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 1118/2004 (Dz.U. L 217 z
17.6.2004, str. 10).



ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1271/2004

z dnia 9 lipca 2004 r.

ustalające ceny rynku światowego nieodziarnionej bawełny

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając Protokół 4 w sprawie bawełny, załączony do
Aktu Przystąpienia Grecji, ostatnio zmieniony rozporządzeniem
Rady (WE) nr 1050/2001 (1),

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1051/2001 z dnia
22 maja 2001 r. w sprawie pomocy produkcyjnej dla
bawełny (2), w szczególności jego art. 4,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Zgodnie z art. 4 rozporządzenia (WE) nr 1051/2001
cena rynku światowego bawełny nieodziarnionej jest
ustalana okresowo na podstawie ceny rynku światowego
bawełny odziarnionej przy uwzględnieniu historycznych
związków między ceną bawełny odziarnionej a wyli-
czoną ceną bawełny nieodziarnionej. Te historyczne
związki zostały ustanowione w art. 2 ust. 2 rozporzą-
dzenia Komisji (WE) nr 1591/2001 z dnia 2 sierpnia
2001 r. ustanawiającego szczegółowe zasady stosowania
systemu pomocy dla bawełny (3). W przypadku gdy cena
rynku światowego nie może być ustalona w powyższy
sposób, zostaje ona określona na podstawie ostatniej
ustalonej ceny.

(2) Zgodnie z art. 5 rozporządzenia (WE) nr 1051/2001
cena rynku światowego bawełny nieodziarnionej jest
ustalana dla produktu odpowiadającego pewnym cechom
charakterystycznym i uwzględniając najkorzystniejsze
oferty i notowania na rynku światowym pomiędzy

tymi, które są uważane za reprezentatywne dla rzeczy-
wistych tendencji rynkowych. Do celów takiego ustalenia
ceny uwzględnia się średnią z ofert i notowań otrzymaną
na jednej lub więcej giełdach europejskich reprezentatyw-
nych dla produktu dostarczonego na bazie cif do portu
wspólnotowego i pochodzącego z różnych krajów
dostarczających, uważanych za reprezentatywne dla
handlu międzynarodowego. Jednakże aby uwzględnić
różnice wynikające z jakości dostarczonego produktu
lub z charakteru wspomnianych ofert i notowań, prze-
widziano dostosowania kryteriów do celów ustalenia
ceny rynku światowego bawełny odziarnionej. Dostoso-
wania te są określone w art. 3 ust. 2 rozporządzenia
(WE) nr 1591/2001.

(3) Stosowanie wyżej wymienionych kryteriów prowadzi do
ustalenia ceny rynku światowego bawełny nieodziar-
nionej na poziomie wskazanym poniżej,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Cena rynku światowego bawełny nieodziarnionej określona w
art. 4 rozporządzenia (WE) nr 1051/2001 jest ustalona na
20,486 EUR/100 kg.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 10 lipca
2004 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
Państwach Członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 9 lipca 2004 r.

W imieniu Komisji
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa
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(1) Dz.U. L 148 z 1.6.2001, str. 1.
(2) Dz.U. L 148 z 1.6.2001, str. 3.
(3) Dz.U. L 210 z 3.8.2001, str. 10. Rozporządzenie ostatnio zmie-

nione rozporządzeniem (WE) nr 1486/2002 (Dz.U. L 223 z
20.8.2002, str. 3).



II

(Akty, których publikacja nie jest obowiązkowa)

RADA

DECYZJA RADY

z dnia 5 lipca 2004 r.

w sprawie trzech przedstawicieli zainteresowanych grup i ich zastępców w Zarządzie Europejskiej
Agencji Bezpieczeństwa Sieciowego i Informatycznego

(2004/541/WE)

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie (WE) nr 460/2004 Parlamentu
Europejskiego i Rady z 10 marca 2004 r. ustanawiające Euro-
pejską Agencję Bezpieczeństwa Sieciowego i Informatycz-
nego (1), dalej zwaną „Agencją”, szczególnie jego art. 6,

uwzględniając wniosek Komisji z 28 maja 2004 r.,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Artykuł 6 tego rozporządzenia stwierdza, że Zarząd
Agencji składa się z jednego przedstawiciela każdego
Państwa Członkowskiego i trzech przedstawicieli Komisji
oraz trzech przedstawicieli zaproponowanych przez
Komisję i mianowanych przez Radę, bez prawa głosu,
z których każdy reprezentuje jedną z następujących
grup:

a) branża informatyczna i telekomunikacyjna;

b) grupy konsumenckie;

c) eksperci naukowi w dziedzinie bezpieczeństwa siecio-
wego i informatycznego.

(2) Komisja zachęca Państwa Członkowskie do mianowania
przedstawicieli Państw Członkowskich do Zarządu, a
także ich zastępców, którzy będą reprezentować
członków w przypadku ich nieobecności.

(3) Aby umożliwić Agencji szybkie rozpoczęcie prac, Zarząd
Agencji musi być w stanie zacząć działać możliwie
najszybciej,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł

Lista członków i ich zastępców reprezentujących trzy zaintere-
sowane grupy w Zarządzie Europejskiej Agencji Bezpieczeństwa
Sieciowego i Informatycznego obejmuje następujące osoby:

Członkowie Zastępcy

Branża informatyczna
i telekomunikacyjna

Mark MacGann Berit Svendsen

Grupy konsumenckie Markus Bautsch Jim Murray

Eksperci naukowi w
dziedzinie bezpieczeń-
stwa sieciowego i
informatycznego

Kai Rannenberg Niko Schlammberger

Sporządzono w Brukseli, dnia 5 lipca 2004 r.

W imieniu Rady

G. ZALM

Przewodniczący
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(1) Dz.U. L 77 z 13.3.2004, str. 1.



KOMISJA

DECYZJA KOMISJI

z dnia 25 czerwca 2004 r.

zmieniająca załącznik II do decyzji Rady 79/542/EWG w zakresie wykazu państw trzecich, z
których Państwa Członkowskie dopuszczają przywóz świeżego mięsa

(notyfikowana jako dokument nr K(2004) 1954)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2004/542/WE)

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając dyrektywę Rady 72/462/EWG z dnia 12 grudnia
1972 r. w sprawie problemów zdrowotnych i inspekcji wetery-
naryjnej przy przywozie z państw trzecich bydła, trzody
chlewnej, świeżego mięsa lub produktów mięsnych (1), w szcze-
gólności jej art. 14 ust. 3 lit. c) i d) oraz art. 15,

uwzględniając dyrektywę Rady 2002/99/WE z dnia 16 grudnia
2002 r. ustanawiającą zasady zdrowia zwierząt regulujące
produkcję, przetwarzanie, dystrybucję oraz wprowadzanie do
obrotu produktów pochodzenia zwierzęcego przeznaczonych
do spożycia przez ludzi (2), w szczególności jej art. 8 ust. 1 i 4,

oraz mając na uwadze, co następuje:

(1) Decyzja Rady 79/542/EWG z dnia 21 grudnia 1979 r.
ustalająca wykaz państw trzecich lub ich części, ustana-
wiająca warunki zdrowotne zwierząt i warunki zdrowia
publicznego oraz świadectwa weterynaryjne przy przy-
wozie do Wspólnoty niektórych kategorii zwierząt i
świeżego mięsa (3), została ostatnio zmieniona decyzją
Komisji 2004/212/WE (4). Zgodnie ze zmianami wpro-
wadzonymi przez tą decyzję, nowe wzory świadectw
weterynaryjnych będą obowiązywały od dnia 1 maja
2004 r.

(2) Decyzja Komisji 93/402/EWG z dnia 10 czerwca 1993 r.
dotycząca warunków zdrowotnych zwierząt i świadectw
weterynaryjnych przy przywozie świeżego mięsa z
państw Ameryki Południowej (5), mająca nadal zastoso-

wanie do Argentyny, Brazylii, Chile, Kolumbii, Paragwaju
i Urugwaju, została ostatnio zmieniona decyzją Komisji
2003/758/WE (6), która wprowadziła zmiany w regiona-
lizacji Argentyny; decyzja ta traci moc w dniu 1 maja
2004 r., z chwilą wejścia w życie decyzji 2004/212/WE.

(3) Decyzja Komisji 1999/283/EW z dnia 12 kwietnia 1999
r. dotycząca warunków zdrowotnych zwierząt i świa-
dectw weterynaryjnych przy przywozie świeżego mięsa
z niektórych państw afrykańskich (7) została ostatnio
zmieniona decyzją Komisji 2003/571/WE (8), która wpro-
wadziła zmiany w regionalizacji Suazi; decyzja ta traci
moc w dniu 1 maja 2004 r. z chwilą wejścia w życie
decyzji 2004/212/WE.

(4) Decyzja Komisji 2000/585/WE (9) z dnia 7 września
2000 r. ustalająca wykaz państw trzecich, z których
Państwa Członkowskie dopuszczają przewóz mięsa króli-
czego oraz niektórych rodzajów mięsa zwierząt łownych
i mięsa zwierząt dzikich utrzymywanych przez czło-
wieka, ustanawiająca warunki zdrowotne zwierząt,
warunki zdrowia publicznego oraz warunki związane
ze świadectwami weterynaryjnymi dla takiego przywozu,
została ostatnio zmieniona decyzją Komisji 2004/245/
WE (10), która upoważnia Islandię do wywozu mięsa
zwierząt dzikich i mięsa zwierząt łownych parzystoko-
pytnych, z wyłączeniem świń.

(5) W związku z powyższym należy uaktualnić decyzję Rady
79/542/EWG w celu uwzględnienia wymogów dotyczą-
cych regionalizacji oraz świadectw weterynaryjnych w
odniesieniu do Argentyny, zgodnie z postanowieniami
decyzji 2003/758/WE, w odniesieniu do Suazi, zgodnie
z postanowieniami decyzji 2003/571/WE oraz w odnie-
sieniu do Islandii, zgodnie z postanowieniami decyzji
2004/245/WE.
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(6) Kody ISO odnoszące się do niektórych państw trzecich
wymienionych w części 1 załącznika II do decyzji 79/
542/EWG powinny zostać uaktualnione.

(7) Należy zaznaczyć, iż stosowanie wzorów świadectw
weterynaryjnych ustanowionych w decyzji 79/542/EWG
wymagane jest bez uszczerbku dla szczególnych
wymogów certyfikacyjnych przewidzianych w ramach
umów Wspólnoty z państwami trzecimi.

(8) Część 1 załącznika II do decyzji 79/542/EWG powinna
zostać odpowiednio zmieniona.

(9) Środki przewidziane w niniejszej decyzji są zgodne z
opinią Stałego Komitetu ds. Łańcucha Pokarmowego i
Zdrowia Zwierząt,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ :

Artykuł 1

Część 1 załącznika II do decyzji 79/542/WE zastępuje się
tekstem znajdującym się w Załączniku do niniejszej decyzji.

Artykuł 2

Niniejszą decyzję stosuje się od 1 maja 2004 r.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja jest skierowana do Państw Członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 25 czerwca 2004 r.

W imieniu Komisji
David BYRNE

Członek Komisji
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ZAŁĄCZNIK

„ZAŁĄCZNIK II (ŚWIEŻE MIĘSO)

CZĘŚĆ 1

Wykaz państw trzecich i ich części (*)

Państwo Kod
obszaru Opis obszaru

Świadectwo weterynaryjne

Warunki
szczególne

Wzór (wzory)

Gwa-
rancje
dodat-
kowe
(SG)

1 2 3 4 5 6

AL – Albania AL-0 Cały kraj —

AR – Argentyna AR-0 Cały kraj EQU 1 i 2

AR-1 Prowincje: Buenos Aires, Catamarca, Corrientes, Entre Rios, La
Pampa, La Rioja, Mendoza, Misiones, Neuquen, Rio Negro, San
Juan, San Luis, Santa Fe, Santiago del Estero i Tucuman

BOV A

AR-2 La Pampa i Santiago del Estero BOV A 1 i 2

AR-3 Cordoba BOV A 1 i 2

AR-4 Chubut, Santa Cruz i Tierra del Fuego BOV, OVI

AR-5 Formosa (wyłącznie terytorium Ramon Lista) i Salta (wyłącznie
departament Rivadavia)

BOV A 1 i 2

AR-6 Salta (wyłącznie departamenty General de San Martin, Oran,
Iruya i Santa Victoria)

BOV A 1 i 2

AR-7 Chaco, Farmosa (z wyjątkiem terytorium Ramon Lista), Salta (z
wyjątkiem departamentów General Jose de San Martin, Riva-
davia, Oran, Iruya i Santa Victoria) i Jujuy

BOV A 1 i 2

AU – Australia AU-0 Cały kraj BOV, OVI, POR,
EQU, RUF, RUW,

SUF, SUW

BA – Bośnia-
Hercegowina

BA-0 Cały kraj —

BG – Bułgaria BG-0 Cały kraj EQU

BG-1 Prowincje: Warna, Dobricz, Silistra, Szumen, Targowicze,
Razgrad, Ruse, W.Tarnowo, Gabrowo, Plewen, Lowecz, Plowdic,
Smolian, Pasardjik; obwód sofijski, Sofia, Pernik, Kustendil,
Blagojewgrad, Wratza, Montana i Widin

BOV, OVI RUW,
RUF

BG-2 Prowincje: Burgas, Jambol, Sliwen, Stara Zagora, Haskowo, Kard-
jaliand oraz korytarz o szerokości 20 km na granicy z Turcją

—

BH – Bahrajn BH-0 Cały kraj —

BR – Brazylia BR-0 Cały kraj EQU

BR-1 Stany: Paraná, Minas Gerais (z wyjątkiem okręgów Oliveira,
Passos, São Gonçalo de Sapucai, Setelagoas i Bambuí), São
Paulo, Espíritu Santo, Mato Grosso do Sul (z wyjątkiem gmin
miejskich Sonora, Aquidauana, Bodoqueno, Bonito, Caracol,
Coxim, Jardim, Ladario, Miranda, Pedro Gomes, Porto Murtinho,
Rio Negro, Rio Verde de Mato Grosso i Corumbá), Santa Cata-
rina, Goias oraz jednostki terytorialne Cuiaba (z wyjątkiem gmin
miejskich San Antonio de Leverger, Nossa Senhora do Livra-
mento, Pocone i Barão de Melgaço), Cáceres (z wyjątkiem
gminy miejskiej Cáceres), Lucas do Rio Verde, Rondonopolis
(z wyjątkiem gminy miejskiej Itiquiora), Barra do Garça oraz
Barra do Burges w Mato Grosso

BOV A 1 i 2
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1 2 3 4 5 6

BR-2 Stan Rio Grande do Sul BOV A 1 i 2

BR-3 Stan Mato Grosso do Sul, gmina miejska Sete Quedas BOV A 1 i 2

BW – Botswana BW-0 Cały kraj EQU, EQW

BW-1 Weterynaryjne strefy kontroli chorób nr 5, 6, 7, 8, 9 i 18 BOV, OVI, RUF,
RUW

F 1 i 2

BW-2 Weterynaryjne strefy kontroli chorób nr 10, 11, 12, 13, 14 i 18 BOV, OVI, RUF,
RUW

F 1 i 2

BY – Białoruś BY-0 Cały kraj —

BZ – Belize BZ-0 Cały kraj BOV, EQU

CA – Kanada CA-0 Cały kraj BOV, OVI, POR,
EQU, RUF, RUW,

SUF, SUW

CH – Szwajcaria CH-0 Cały kraj BOV, OVI, POR,
EQU, RUF, RUW,

SUF, SUW

CL – Chile CL-0 Cały kraj BOV, OVI, POR,
EQU, RUF, RUW

CN – Chiny (Chińska
Republika
Ludowa)

CN-0 Cały kraj —

CO – Kolumbia CO-0 Cały kraj EQU

CO-1 Strefa wytyczona następującymi liniami granicznymi: od punktu,
w którym rzeka Murri wpływa do rzeki Atrato, w dół rzeki
Atrato do miejsca gdzie wpływa ona do Oceanu Atlantyckiego;
od tego punktu do granicy z Panamą wzdłuż wybrzeża Oceanu
Atlantyckiego do Cabo Tiburón; od tego punktu wzdłuż granicy
kolumbijsko-panamskiej do Oceanu Spokojnego; wzdłuż
wybrzeża Oceanu Spokojnego do ujścia rzeki Valle oraz od
tego punktu wzdłuż linii prostej do punktu, w którym rzeka
Murri wpływa do rzeki Atrato

BOV A 2

CO-2 Gminy miejskie Arboletas, Necocli, San Pedro de Urah, Turbo,
Apartado, Chigorodo, Mutata, Daheiba, Uramita, Murindo,
Riosucio (prawy brzeg rzeki Atrato) i Frontino

EQU

CO-3 Strefa wytyczona następujacymi liniami granicznymi: od ujścia
rzeki Sinú do Oceanu Atlantyckiego, w górę rzeki Sinú do jej
górnego biegu Alto Paramillo; z tego punktu do Puerto Rey nad
Oceanem Atlantyckim, wzdłuż granicy departamentów Antio-
quia i Córdoba, oraz od tego punktu do ujścia rzeki Sinú
wzdłuż wybrzeża Oceanu Atlantyckiego.

BOV A 2

CR – Kostaryka CR-0 Cały kraj BOV, EQU

CS – Serbia i
Czarnogóra

CS-0 Cały kraj —

CS-1 Cały kraj z wyjątkiem okręgów Kosowa i Metohii BOV, OVI, EQU

CU – Kuba CU-0 Cały kraj BOV, EQU

DZ – Algieria DZ-0 Cały kraj —

ET – Etiopia ET-0 Cały kraj —

FK – Falklandy FK-0 Cały kraj BOV, OVI, EQU

GL – Grenlandia GL-0 Cały kraj BOV, OVI, EQU,
RUF, RUW
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1 2 3 4 5 6

GT – Gwatemala GT-0 Cały kraj BOV, EQU

HK – Hong Kong HK-0 Cały kraj —

HN – Honduras HN-0 Cały kraj BOV, EQU

HR – Chorwacja HR-0 Cały kraj BOV, OVI, EQU,
RUF, RUW

IL – Izrael IL-0 Cały kraj —

IN – Indie IN-0 Cały kraj —

IS – Islandia IS-0 Cały kraj BOV, OVI, EQU,
RUF, RUW

KE – Kenia KE-0 Cały kraj —

MA – Maroko MA-0 Cały kraj EQU

MG – Madagaskar MG-0 Cały kraj —

MK – Była Jugosła-
wiańska Repu-
blika Macedonii
(**)

MK-0 Cały kraj OVI, EQU

MU – Mauritius MU-0 Cały kraj —

MX – Meksyk MX-0 Cały kraj BOV, EQU

NA – Namibia NA-0 Cały kraj EQU, EQW

NA-1 Na południe od ogrodzenia biegnącego od Palgrave Point na
zachodzie do Gam na wschodzie

BOV, OVI, RUF,
RUW

F 2

NC – Nowa Kaledonia NC-0 Cały kraj BOV, RUF, RUW

NI – Nikaragua NI-0 Cały kraj —

NZ – Nowa Zelandia NZ-0 Cały kraj BOV, OVI, POR,
EQU, RUF, RUW,

SUF, SUW

PA – Panama PA-0 Cały kraj BOV, EQU

PY – Paragwaj PY-0 Cały kraj EQU

PY-1 Regiony Chaco central i San Pedro BOV A i F 1 i 2

RO – Rumunia RO-0 Cały kraj BOV, OVI, EQU,
RUW, RUF

RU – Federacja
Rosyjska

RU-0 Cały kraj —

RU-1 Obwód Murmański (Murmanskaja oblast) RUF

SV – Salwador SV-0 Cały kraj —

SZ – Suazi SZ-0 Cały kraj EQU, EQW

SZ-1 Obszar na zachód od ogrodzenia tzw. »czerwonej linii«, biegną-
cego na północ od rzeki Usutu do granicy z Republiką Połud-
niowej Afryki na zachód od Nkalashane

BOV, RUF, RUW F 2

SZ-2 Obszary weterynaryjne do zwalczania, monitorowania i szcze-
pień przeciwko pryszczycy ustanowione w ramach aktu ustawo-
wego ogłoszonego w Dzienniku Urzędowym nr 51 z 2001 r.

BOV, RUF, RUW F 1 i 2

TH – Tajlandia TH-0 Cały kraj —

TN – Tunezja TN-0 Cały kraj —
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1 2 3 4 5 6

TR – Turcja TR-0 Cały kraj —

TR-1 Prowincje: Amasya, Ankara, Aydin, Balikesir, Bursa, Cankiri,
Corum, Denizli, Izmir, Kastamonu, Kutahya, Manisa, Usak,
Yozgat i Kirikkale

EQU

UA – Ukraina UA-0 Cały kraj —

US – Stany
Zjednoczone

US-0 Cały kraj BOV, OVI, POR,
EQU, SUF, SUW,

RUF, RUW

UY – Urugwaj UY-0 Cały kraj EQU

BOV A 1

OVI B 1 i 2

ZA – Republika
Południowej
Afryki

ZA-0 Cały kraj EQU, EQW

ZA-1 Terytorium całego kraju, z wyjątkiem:
— części obszaru kontroli pryszczycy znajdującej się w regio-

nach weterynaryjnych prowincji Mpumalanga i prowincji
północnych, w okręgu Ingwavuma regionu weterynaryjnego
Natalo oraz w obszarze przygranicznym z Botswaną na
wschód od 28° południka długości geograficznej wschod-
niej, oraz

— okręgu Camperdown, w prowincji KwaZuluNatal

BOV, OVI, RUF,
RUW

F 2

ZW – Zimbabwe ZW-0 Cały kraj —

(*) Bez uszczerbku dla szczególnych wymogów certyfikacyjnych przewidzianych w ramach umów Wspólnoty z państwami trzecimi.
(**) Była Jugosłowiańska Republika Macedonii; tymczasowy kod nieprzesądzający o ostatecznej nazwie kraju, która zostanie przypisana po zakończeniu trwających obecnie

negocjacji w Organizacji Narodów Zjednoczonych.
— Brak świadectwa weterynaryjnego; przywóz świeżego mięsa nie jest dozwolony

Warunki szczególne, o których mowa w kolumnie 6

»1.« Ograniczenia geograficzne i czasowe

Kod obszaru

Świadectwo weterynaryjne

Okres czasu/daty, dla których przywóz mięsa do Wspólnoty jest lub nie jest dozwolony, w zależ-
noości do terminów uboju zwierząt, z których uzyskano dane mięso

Wzór
Gwarancje
dodatkowe

(SG)

AR-1 BOV A Przed dniem 31 stycznia 2002 r. Niedozwolony

Po dniu 1 lutego 2002 r. Dozwolony

AR-2 BOV A Przed dniem 8 marca 2002 r. Niedozwolony

Po dniu 9 marca 2002 r. Dozwolony

AR-3 BOV A Przed dniem 26 marca 2002 r. Nie dotyczy

Po dniu 27 marca 2002 r. Dozwolony

AR-4 BOV, OVI,
RUM, RUF

— Przed dniem 28 lutego 2002 r. Niedozwolony

Po dniu 1 marca 2002 r. Dozwolony

AR-5 BOV A Przed dniem 10 lipca 2003 r. Dozwolony

Po dniu 11 lipca 2003 r. Niedozwolony

AR-6 BOV A Przed dniem 4 września 2003 r. Dozwolony

Po dniu 5 września 2003 r. Niedozwolony

AR-7 BOV A Po dniu 1 lutego 2002 r. i przed 7
października 2003 r.

Dozwolony

Po dniu 8 października 2003 r. Niedozwolony
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Kod obszaru

Świadectwo weterynaryjne

Okres czasu/daty, dla których przywóz mięsa do Wspólnoty jest lub nie jest dozwolony, w zależ-
noości do terminów uboju zwierząt, z których uzyskano dane mięso

Wzór
Gwarancje
dodatkowe

(SG)

BR-2 BOV A Przed dniem 30 listopada 2001 r. Niedozwolony

Po dniu 1 grudnia 2001 r. Dozwolony

BR-3 BOV A Przed dniem 31 października 2002 r. Dozwolony

Po dniu 1 listopada 2002 r. Niedozwolony

BW-1 BOV, OVI,
RUM, RUF

A Przed dniem 7 lipca 2002 r. Niedozwolony

Po dniu 8 lipca do 22 grudnia 2002 r. Dozwolony

Po dniu 23 grudnia 2002 r. do 6 czerwca
2003 r.

Niedozwolony

Po dniu 7 czerwca 2003 r. Dozwolony

BW-2 BOV, OVI,
RUM, RUF

A Przed dniem 6 marca 2002 r. Niedozwolony

Po dniu 7 marca 2002 r. Dozwolony

PY-1 BOV A Przed dniem 31 sierpnia 2002 r. Niedozwolony

Po dniu 1 września 2002 r. do 19 lutego
2003 r.

Dozwolony

Po dniu 20 lutego 2003 r. Niedozwolony

SZ-2 BOV, RUF,
RUW

A Przed dniem 3 sierpnia 2003 r. Niedozwolony

Po dniu 4 sierpnia 2003 r. Dozwolony

UY-0 BOV, OVI A Przed dniem 31 października 2001 r. Niedozwolony

Po dniu 1 listopada 2001 r. Dozwolony

»2.« Ograniczenie kategorii:

Brak pozwolenia na przywóz podrobów (z wyjątkiem przepon i żwaczy wołowych).”.
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DECYZJA KOMISJI

z dnia 30 czerwca 2004 r.

ustalająca na 2004 r. definitywny rozdział między Państwa Członkowskie zasobów ze Wspólno-
towego Funduszu Tytoniowego na finansowanie działań określonych w art. 13 i 14 rozporządzenia

(WE) nr 2182/2002

(notyfikowana jako dokument nr K(2004) 2411)

(2004/543/WE)

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (EWG) nr 2075/92 z dnia
30 czerwca 1992 r. w sprawie wspólnej organizacji rynku
surowca tytoniowego (1), w szczególności jego art. 14a,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 2182/2002 z dnia 6
grudnia 2002 r. w sprawie szczegółowych zasad stoso-
wania rozporządzenia (EWG) nr 2075/92 odnośnie
Wspólnotowego Funduszu Tytoniowego (2) przewiduje,
w artykułach 13 i 14, działania wspierające przestawienie
produkcji. Działania te powinny być finansowane przez
Wspólnotowy Fundusz Tytoniowy utworzony na mocy
art. 13 rozporządzenia (EWG) nr 2075/92.

(2) Łączne zasoby dostępne dla Wspólnotowego Funduszu
Tytoniowego na rok 2004 wynoszą 28,8 milionów
EUR, z czego 50% powinno być przeznaczonych na
poszczególne działania pomagające producentom tytoniu
na przejście na inne uprawy lub na inne działalności
gospodarcze tworzące nowe miejsca pracy, jak również
na badania w tej dziedzinie.

(3) Dlatego należy, zgodnie z art. 17 ust. 4 i art. 26 rozpo-
rządzenia (WE) nr 2182/2002, rozdzielić między zainte-
resowane Państwa Członkowskie, do 30 czerwca 2004 r.,
kwotę dostępną na 2004 r. na podstawie przewidywa-
nych planów finansowania działań, dla których wystą-
piono o pomoc, przedkładanych przez Państwa człon-
kowskie.

(4) Działania przewidziane w niniejszej decyzji są zgodne z
opinią Komitetu Zarządzającego ds. Tytoniu,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

Ostateczny rozdział na 2004 r. między Państwa Członkowskie
zasobów ze Wspólnotowego Funduszu Tytoniowego na finan-
sowanie działań określonych w art. 13 i 14 rozporządzenia
(WE) nr 2182/2002 jest przedstawiony w załączniku.

Artykuł 2

Niniejsza decyzja jest skierowana do Państw Członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 30 czerwca 2004 r.

W imieniu Komisji
Franz FISCHLER

Członek Komisji
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ZAŁĄCZNIK

Ostateczny rozdział między Państwa Członkowskie zasobów ze Wspólnotowego Funduszu Tytoniowego na
rok 2004 na finansowanie działań określonych w art. 13 i 14 rozporządzenia (WE) nr 2182/2002

(w euro)

Podstawa

Ostateczny rozdział
90% na podstawie ilości nieodwo-
łalnie wykupionych w ramach

kontyngentów

10% na podstawie krajowego progu
gwarancji

Państwo Członkowskie Wartość Wartość

Belgia 373 222 8 441
Niemcy 0 48 507
Grecja 183 578 129 938
Hiszpania 0 177 542
Francja 0 109 443
Włochy 12 138 520 624 065
Austria 76 288 587
Portugalia 374 206 48 130

Łącznie 13 145 814 1 146 653

PL10.7.2004 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 240/15


	Spis treści
	Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1268/2004 z dnia 9 lipca 2004 r. ustanawiające standardowe wartości w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców i warzyw 
	Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1269/2004 z dnia 9 lipca 2004 r. zawieszające skup masła w niektórych Państwach Członkowskich 
	Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1270/2004 z dnia 9 lipca 2004 r. w sprawie wydawania pozwoleń na przywóz wysokiej jakości świeżej, chłodzonej i mrożonej wołowiny i cielęciny 
	Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1271/2004 z dnia 9 lipca 2004 r. ustalające ceny rynku światowego nieodziarnionej bawełny 
	Decyzja Rady z dnia 5 lipca 2004 r. w sprawie trzech przedstawicieli zainteresowanych grup i ich zastępców w Zarządzie Europejskiej Agencji Bezpieczeństwa Sieciowego i Informatycznego 
	Decyzja Komisji z dnia 25 czerwca 2004 r. zmieniająca załącznik II do decyzji Rady 79/542/EWG w zakresie wykazu państw trzecich, z których Państwa Członkowskie dopuszczają przywóz świeżego mięsa (notyfikowana jako dokument nr K(2004) 1954) 
	Decyzja Komisji z dnia 30 czerwca 2004 r. ustalająca na 2004 r. definitywny rozdział między Państwa Członkowskie zasobów ze Wspólnotowego Funduszu Tytoniowego na finansowanie działań określonych w art. 13 i 14 rozporządzenia (WE) nr 2182/2002 (notyfikowana jako dokument nr K(2004) 2411) 

